				

Smlouva o spolupráci
uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“)
(dále jen „Smlouva“)
Smluvní strany
(1) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft   
se sídlem Petuelring 130, 80788 München, Spolková republika Německo, zapsaná v obchodním rejstříku v Mnichově pod sp. zn. HRB 42243
zastoupená: Johannesem Maierhoferem a Katharinou Will, na základě plné moci                  
(dále jen „BMW“)
a
(2) Karlovarský kraj
se sídlem Závodní 353/88, 360 06  Karlovy Vary, IČO: 70891168
zastoupený: Mgr. Janou Vildumetzovou, hejtmankou
(dále jen „Kraj“)

a

(3) Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s.
se sídlem Staré náměstí 69, 356 01 Sokolov, IČO: 26348349, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni pod sp. zn. B 980
zastoupená: Ing. Jiří Pöpperlem, Ph.D., předsedou představenstva
                    Ing. Zbyškem Klapkou, MBA, místopředsedou přestavenstva
(dále jen „SUAS“)

(BMW, Kraj a SUAS společně „Strany“, a každý z nich samostatně „Strana“)

úvodní USTANOVENÍ
SUAS zamýšlí na Pozemcích vyznačených v Příloze č. 1, jakož i na dalších pozemcích v katastrálním území Boučí, Dolní Nivy, Horní Nivy, Horní Rozmyšl, Lomnice u Sokolova, Týn u Lomnice a Vintířov u Sokolova (společně dále jen „Pozemky“) umožnit vybudování nového rozvojového centra včetně příslušných přípojek na sítě technického vybavení, příjezdových a odjezdových cest, parkovacích míst, zelených ploch a jiných venkovních zařízení („Rozvojové centrum“), jehož součástí bude mimo jiné i vybudování výzkumného a vývojového centra „BMW Group Future Mobility Development Center“ („Projekt BMW“). BMW zamýšlí realizací Projektu BMW vytvořit v místě vedle investic v řádu stovek milionů eur několik set nových pracovních míst, přičemž lze očekávat, že v návaznosti na vybudování Rozvojového centra budou v regionu vytvořena další pracovní místa. Poloha Projektu BMW a situační zákres jeho umístění na Pozemcích tvoří Přílohu č. 1. 
S ohledem na skutečnost, že Rozvojové centrum má být vybudováno na Pozemcích, které jsou ke dni uzavření této Smlouvy evidovány jako pozemky bez inženýrských sítí či dopravního napojení na stávající dopravní infrastrukturu, je nezbytné pro účely úspěšné realizace, užívání a provozu Rozvojového centra zajistit v nezbytném rozsahu dopravní napojení Rozvojového centra, resp. Pozemků a vybudovat parkoviště pro návštěvníky a dodavatele, autobusovou zastávku a dobíjecí stanici pro elektrovozy včetně souvisejících inženýrských sítí („Napojení“).  
Kraj dlouhodobě podporuje záměr BMW a SUAS realizovat a provozovat Rozvojové centrum na Pozemcích, a vytvořit tak nová pracovní místa v oblasti. Kraj si je vědom přínosu Rozvojového centra pro region v podobě investic a vytvoření nových pracovních míst, jakož i sekundární tvorby pracovních míst, která vzniknou v souvislosti s Rozvojovým centrem prostřednictvím dalších podnikatelských subjektů, podílejících se na či jinak přispívajících k realizaci  nebo budoucímu provozu Rozvojového centra. 
Strany potvrzují, že ke dni uzavření této Smlouvy tři platné územní plány obcí Vintířov, Lomnice a Dolní Nivy („Územní plány“) neumožňují realizaci Rozvojového centra, a je proto nezbytné pro účely realizace Rozvojového centra provést změnu Územních plánů („Změna ÚP“).
Předmětem této Smlouvy je vzájemná dohoda Stran ohledně budoucího rozvoje oblasti dotčené realizací Rozvojového centra a ohledně vzájemných práv a povinností Stran týkajících se Změny ÚP a vybudování Napojení umožňujícího realizaci Rozvojového centra na Pozemcích.
BMW považuje konstruktivní spolupráci založenou na vzájemné důvěře za důležitou pro realizaci Projektu BMW. BMW má velký zájem na tom, aby se všemi neustále udržovala dobré sousedské vztahy. 

SPOLUPRÁCE STRAN PŘI pořizování ZMĚNY ÚP
Kraj za podmínek stanovených v této Smlouvě: 
poskytne BMW a SUAS veškerou nezbytnou a rozumně vyžadovanou součinnost v řízení o přijetí Změny ÚP na základě příslušné žádosti ve smyslu zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů („stavební zákon“); a zároveň 
 podpoří  a zasadí se v rámci jeho pravomocí o  přijetí a vydání Změny ÚP. 
Kraj se zavazuje, že nebude jakýmkoli způsobem bránit přijetí a vydání Změny ÚP týkající se Rozvojového centra.
souhlas KRAJE s umístěním, výstavbou a užíváním projektu BMW 
Kraj za podmínek stanovených v této Smlouvě a za podmínky vydání Změny ÚP, umožňujících realizaci Rozvojového centra, souhlasí s umístěním, výstavbou a užíváním Projektu BMW v podobě, která je obsažena ve specifikaci Projektu BMW a v situačním plánku, který tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy. Kraj se zavazuje při splnění podmínek dle předchozí věty udělit BMW a případně též SUAS na výzvu BMW a případně též SUAS bezodkladně veškeré nezbytné souhlasy s umístěním, výstavbou a užíváním Projektu BMW vyžadované ve smyslu stavebního zákona.
Kraj slibuje poskytnout BMW a případně též SUAS veškerou rozumně vyžadovanou součinnost nezbytnou pro umístění, výstavbu a užívání všech stavebních objektů souvisejících s Projektem BMW. 
Kraj nebude bránit vydání nezbytných rozhodnutí spojených s Projektem BMW. 
Strany se zavazují pro případ, že bude-li předtím, než dojde k úplnému dokončení celého Projektu BMW,  zahájena příprava jakýchkoliv změn zásad územního rozvoje, vyvinout veškeré úsilí nezbytné k tomu, aby i podle takových budoucích změn zásad územního rozvoje byla umožněna realizace Projektu BMW v podobě shodné s podobou předvídanou touto Smlouvou a aby nebyl omezen předvídaný provoz Projektu BMW.

zřízení napojení
Kraj zajistí na své vlastní náklady vypracování dokumentace pro vydání rozhodnutí o Napojení („Dokumentace pro Napojení“) a zajistí vydání povolení pro vybudování Napojení. Pro Rozvojové centrum jsou aktuální technické plány pro možné dopravní napojení, jakož pro zákaznické parkoviště atd. této Smlouvě připojeny jako Příloha č. 2. Požadavky na Napojení budou stanoveny společně v průběhu dalšího procesu plánování. Dokumentace pro Napojení bude zpracována v souladu a v rozsahu vyžadovaném stavebním zákonem a prováděcími předpisy. Po zpracování Dokumentace pro Napojení bude Kraj neprodleně o tomto informovat BMW a SUAS a umožní BMW a SUAS seznámit se s Dokumentací pro Napojení. Kraj se zavazuje zajistit vypracování Dokumentace pro Napojení a o splnění této podmínky informovat BMW a SUAS dle harmonogramu realizace Projektu BMW ( „Harmonogram realizace Projektu BMW“). Předběžný Harmonogram realizace Projektu BMW tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy. 
SUAS a BMW se zavazují poskytnout veškerou rozumně vyžadovanou součinnost nezbytnou pro úspěšné vyhotovení Dokumentace pro Napojení pro Rozvojové centrum v termínu uvedeném dle Harmonogramu realizace Projektu BMW. Zejména se jedná  o včasné dodání podkladů nutných pro přípravu Dokumentace pro Napojení.
Kraj se zavazuje na své náklady zajistit na základě Dokumentace pro Napojení, odsouhlasené s BMW a SUAS, zřízení Napojení (čl. 1.2) dle termínu v Harmonogramu realizace Projektu BMW tak, aby byla umožněna včasná realizace, provoz a užívání Projektu BMW. 
V případě, že Kraj nebude moci zajistit zřízení Napojení nejpozději do doby uvedené v čl. 4.3, je Kraj povinen sjednat na vlastní náklady vhodnou náhradu Napojení podle požadavků BMW/SUAS.
Kraj se zavazuje umožnit SUAS a BMW, jakož i jejich zákazníkům a dodavatelům neomezené užívání Napojení.
Nebude-li Projekt BMW na základě rozhodnutí BMW realizován, zavazují se SUAS a BMW uhradit kraji skutečně vynaložené náklady na přípravu a realizaci Napojení, pokud Napojení nebo Dokumentace pro Napojení nebude moci Kraj využít pro jiný účel. Povinnost BMW a SUAS k náhradě nákladů podle předchozí věty tohoto ustanovení nevzniká, pokud Projekt BMW nebude realizován z důvodů, které stojí mimo rozhodovací sféru BMW nebo SUAS. 
SUAS se zavazuje poskytnou Kraji pozemky nutné k vybudování napojení, např. formou:
· bezúplatného převodu
· služebnosti
· práva stavby
· věcného břemene
· prodeje za maximální cenu  8,- Kč za m2
· nabytí za stejnou cenu, za kterou SUAS nabyde pozemky od třetí osoby. 
Rozsah převáděných pozemků a forma převodu budou upřesněny dle konečné podoby napojení. 

PODPORA PROJEKTU bmw ZE STRANY kraje
Kraj a BMW budou po vzájemné dohodě definovat přesná opatření nezbytná k vytvoření odpovídajícího vzdělávání, popř. dalšího vzdělávání budoucích zaměstnanců BMW.  
BMW se zavazuje, že bude Kraj informovat o plánované struktuře zaměstnanců včetně popisů daných cílových pracovních míst.
Kraj jakožto zřizovatel středních škol, středních odborných škol a středních odborných učilišť v Karlovarském kraji („Školy“) slibuje, že upraví stávající vzdělávácí programy ve Školách a příp. vytvoří nové vzdělávací programy nebo nové školy, aby v budoucnu byly k dispozici dobře kvalifikovaní absolventi pro činnosti v oblasti automobilového průmyslu, digitalizace a autonomního řízení.

Závěrečná ustanovení
Uzavření této Smlouvy bylo schváleno Zastupitelstvem kraje na schůzi konané dne 25.01.2018.
BMW zamýšlí založit na Projekt BMW odpovídající českou společnost. Tato společnost je oprávněna přistoupit k této Smlouvě. BMW je oprávněno postoupit jakákoliv svá práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy, jakož postoupení této Smlouvy jako celku ve smyslu § 1895 Občanského zákoníku na jakoukoliv třetí osobu, zejména na založenou českou společnost BMW, pokud tato třetí osoba (společnost) převezme práva a povinnosti z této smlouvy a ke dni postoupení vyjádří věrohodně úmysl a prokáže možnosti pokračovat v realizaci nebo spolurealizaci Projektu BMW, resp. výzkumného a vývojového centra obdobného charakteru a významu. V jiných případech si Kraj vyhrazuje právo předem souhlasit s postoupením jakýchkoliv práv a povinností BMW z této smlouvy, jakož i s postoupením této smlouvy jako celku na jakoukoliv třetí osobu a v případě souhlasu se zavazuje poskytnout BMW veškerou požadovanou součinnost k zajištění platného, právně účinného a vymahatelného postoupení včetně podpisu příslušných dokumentů, zejména dohody o postoupení smlouvy.
O úmyslu postoupení práv a povinností z této Smlouvy nebo Smlouvy jako celku bude BMW Kraj bezprostředně informovat.
Tato Smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky, konkrétně Občanským zákoníkem a dalšími příslušnými právními předpisy České republiky. 
Strany se pokusí vyřešit smírně a v dobré víře veškeré spory, které mohou vzniknout v souvislosti s touto Smlouvou. Pokud Strany nevyřeší jakýkoli spor vyplývající z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní do třiceti (30) dnů, bude takový spor s konečnou platností vyřešen příslušnými soudy České republiky.
Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi Stranami ve výše upravených záležitostech a nahrazuje veškeré předchozí ústní nebo písemná prohlášení, úmluvy, smlouvy a dohody. 
Tato Smlouva je vyhotovena a podepsána ve třech (3) vyhotoveních v českém a německém jazyce, přičemž rozhodující verzí je verze česká (vyhotovení je tvořeno českou a německou verzí). Každá Strana obdrží po jednom (1) vyhotovení. 
Tuto Smlouvu lze doplňovat, měnit či upravovat výhradně ve formě písemných ujednání podepsaných všemi Stranami. 
Následující Přílohy tvoří nedílnou součást této Smlouvy:
[bookmark: _Ref418509928]Příloha č. 1	Projektový plán Projektu BMW na Pozemcích
Příloha č. 2	Situační plánek s připojením na pozemní komunikaci
Příloha č. 3	Harmonogram realizace Projektu BMW
Tato Smlouva se stává platnou okamžikem jejího podpisu všemi Stranami.
Strany berou na vědomí, že tato Smlouva nabude účinnosti jejím zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů („Zákon o registru smluv“), přičemž uveřejnění zajistí Kraj. Strany berou na vědomí, že jsou povinny označit údaje ve Smlouvě, které jsou chráněny zvláštními zákony (obchodní tajemství, bankovní tajemství, osobní údaje, atd.) a nemohou být tak veřejně poskytnuty. Tyto údaje Strany označí zvýrazněním textu šedou barvou. Strana, která Smlouvu uveřejní v registru smluv, nenese odpovědnost za to, že jiná Smluvní strana provedla chybné zvýraznění podle předchozí věty. 

	za BMW
	za Karlovarský kraj

	Místo:    Karlovy Vary
Datum:  25. ledna 2018
	Místo:   Karlovy Vary
Datum:  25. ledna 2018

	
_______________________________________
	
_______________________________________

	Johannes Maierhofer a Katharina Will,
na základě plné moci
	Mgr. Jana Vildumetzová,
hejtmanka

	

	

	za Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s.
	

	Místo:    Karlovy Vary
Datum:  25. ledna 2018
	

	
______________________________________
	

	Jiří Pöpperl, Ph.D.,
předseda představenstva

______________________________________
	


Ing. Zbyšek Klapka, MBA,
místopředseda představenstva
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kooperationsvertrag
geschlossen gem. § 1746 Abs. 2 des Gesetzes Nr. 89/2012 Sb., Bürgerliches Gesetzbuch, i.d.g.F. (i.F. „Bürgerliches Gesetzbuch“)
[bookmark: _GoBack](i.F. „Vertrag“)

VERTRAGSPARTEIEN
(4) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft  
mit Sitz in Petuelring 130, 80778  München, Bundesrepublik Deutschland, eingetragen im Handelsregister in München, Aktenzeichen HRB 42243
vertreten von Johannes Maierhofer und Katharina Will, aufgrund Vollmacht
(i.F. „BMW“)

und

(5) Karlovarský kraj (Karlsbader Bezirk) , 
mit Sitz in Závodní 353/88, 360 06  Karlovy Vary, Id.-Nr.: 70891168 
vertreten von Mgr. Jana Vildumetzová, Bezirkhauptfrau
(i.F. „Bezirk“)

und

(6) Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s.
mit Sitz in Staré náměstí 69, 356 01 Sokolov, Id.-Nr.: 26348349, eingetragen im Handelsregister des Kreisgericht Pilsen, Aktenzeichen B 980
vertreten von Ing. Jiří Pöpperl, Ph.D., Vorstandsvorsitzender, und Ing. Zbyšek Klapka, MBA, Vorstandsstellvorsitzender
(i.F. „SUAS“)
(BMW, der Bezirk und die SUAS gemeinsam, „Vertragsparteien“, und einzeln „Vertragspartei“)

EINGANGSBESTIMMUNGEN
SUAS beabsichtigt auf den in Anlage Nr. 1 gekennzeichneten Grundstücken sowie auf anderen Grundstücken in der Gemarkung Boučí, Dolní Nivy, Horní Nivy, Horní Rozmyšl, Lomnice u Sokolova, Týn u Lomnice und Vintířov u Sokolova (gemeinsam „Grundstücke“) die Errichtung eines neuen Entwicklungszentrums samt entsprechenden Anschlüssen an die Netze der technischen Gebietsausstattung, den Zu- und Abfahrtsstraßen, Parkplätzen, Grünflächen und anderen Außenanlagen zu ermöglichen („Entwicklungszentrum“), dessen Bestandteil unter anderem der Neubau eines Forschungs- und Innovationszentrums „BMW Group Future Mobility Development Center“ („BMW-Projekt“) sein wird. BMW beabsichtigt, im Zuge der BMW-Projektumsetzung neben der Investition von einem dreistelligen Millionen-€ Betrag mehrere Hundert neue Arbeitsplätze am Standort zu schaffen, wobei davon ausgegangen werden kann, dass im Anschluss an die Errichtung des Entwicklungszentrums noch weitere Arbeitsplätze in der Region geschaffen werden. Die Lage des BMW-Projekts und die Einzeichnung des Standortes des Projekts auf den Grundstücken ist diesem Vertrag als Anlage Nr. 1 beigefügt. 
Im Hinblick auf die Tatsache, dass das Entwicklungszentrum auf den Grundstücken gebaut werden soll, die zum Tag des Vertragsschlusses als Grundstücke ohne Erschließung, d.h. ohne Anschluss ans Straßen- und Versorgungsnetz, erfasst sind, ist es für die Zwecke einer erfolgreichen Umsetzung, Nutzung und des Betriebs des Entwicklungszentrums erforderlich, den Anschluss des Entwicklungszentrums, bzw. der Grundstücke ans Straßen- und Wegenetz sicherzustellen und die Besucher- und Lieferanten Parkplätze, die Bushaltestelle und die Ladestationen für Elektrofahrzeuge einschließlich der zusammenhängenden Ver- und Entsorgungsnetze („Erschließung“) zu errichten.  
Der Bezirk unterstützt seit geraumer Zeit das Vorhaben der BMW und SUAS, das darin besteht, das Entwicklungszentrum auf den Grundstücken umzusetzen und zu betreiben, und somit auch neue Arbeitsplätze in dieser Region zu schaffen. Der Bezirk ist sich dessen bewusst, welchen fördernden Beitrag das Entwicklungszentrum in der Region durch die Investitionen und die Schaffung von neuen Arbeitsplätzen, sowie durch sekundäre Schaffung von weiteren Arbeitsplätzen entfaltet, die im Zusammenhang mit dem Entwicklungszentrum bei anderen Unternehmen, die sich an der Umsetzung des Entwicklungszentrums oder an dessem künftigen Betrieb beteiligen oder dazu anderweitig beitragen, entstehen werden.  
Die Vertragsparteien bestätigen, dass zum Tag des Vertragsschlusses die drei gültigen Gebietspläne der Gemeinden Vintířov, Lomnice und Dolní Nivy („Gebietspläne“) der Umsetzung des Entwicklungszentrums entgegenstehen, und es daher zugunsten der Umsetzung des Entwicklungszentrums erforderlich ist, eine Änderung der Gebietspläne durchzuführen („Gebietsplanänderung“).
Der Gegenstand dieses Vertrages ist die Abstimmung zwischen den Vertragsparteien betreffend die künftige Entwicklung des durch die Umsetzung des Entwicklungszentrums betroffenen Gebiets und betreffend die gegenseitigen Rechte und Pflichten der Vertragsparteien bezüglich der Gebietsplanänderung und der Erschließung, von welchen die Umsetzung des Entwicklungszentrums auf den Grundstücken abhängig ist. 
Eine vertrauensvolle und konstruktive Zusammenarbeit ist für BMW wichtig für die Realisierung des BMW-Projektes. BMW ist sehr daran gelegen, mit allen jederzeit gut nachbarschaftliche Beziehungen zu pflegen.

KOOPERATION DER VERTRAGSPARTEIEN BEI DER ZU ERZIELENDEN Gebietsplanänderung 
Unter den in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen wird der Bezirk:
der BMW und der SUAS jedwede notwendige und billigerweise geforderte Mitwirkung im Gebietsplanänderungsverfahren auf der Grundlage des entsprechenden Antrags in Übereinstimmung mit dem Gesetz Nr. 183/2006 Sb., über Bauleitplanung und Bauordnung (Baugesetz), i.d.g.F. („Baugesetz“) leisten; und gleichzeitig 
das Stattgeben und die Erteilung der Gebietsplanänderung unterstützen und sich dafür im Rahmen seiner Befugnisse, einsetzen.
Der Bezirk verpflichtet sich, das Stattgeben und die Erteilung der Gebietsplanänderung betreffend das Entwicklungszentrum auf keine Art und Weise zu hindern.

ZUSTIMMUNG DEs bezirks zur standortbestimmung, zum bau und zur nutzung des BMW-projekts 
Unter den in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen und unter Vorbehalt der Herausgabe der Gebietsplanänderung, die die Umsetzung des Entwicklungszentrums ermöglichen, erteilt der Bezirk seine Zustimmung zur Standortbestimmung, zum Bau und zur Nutzung des BMW-Projekts in jener Erscheinungsform, die in der Konkretisierung des BMW-Projekts und im zu diesem Vertrag als Anlage Nr. 1 beigefügten Standortplan umfasst ist. Unter Vorbehalt der Erfüllung der im ersten Satz dieses Absatzes aufgeführten Bedingungen verpflichtet sich der Bezirk der BMW und ggf. auch der SUAS auf Aufforderung der BMW und ggf. auch der SUAS unverzüglich sämtliche erforderlichen Zustimmungen zur Standortbestimmung, zum Bau und zur Nutzung des BMW-Projekts zu erteilen, so wie diese durch das Baugesetz vorgesehen sind.  
Der Bezirk sagt BMW und ggf. auch der SUAS jedwede billigerweise geforderte Mitwirkung zu, die für die Standortbestimmung, den Bau und die Nutzung aller mit dem BMW-Projekt zusammenhängenden Bauwerke erforderlich ist. 
Der Bezirk wird der Erteilung der mit dem BMW-Projekt verbundenen notwendigen Entscheidungen nicht entgegenwirken. 
Für den Fall, dass noch vor der Vollendung des ganzen BMW-Projekts eine Vorbereitung etwaiger Änderungen der Grundsätze der Gebietsentwicklung eingeleitet wird, verpflichten sich die Vertragsparteien, alle Bemühungen anzustellen, damit auch solche künftigen Änderungen der Grundsätze der Gebietsentwicklung die BMW-Projektumsetzung ermöglichen, und zwar in der in diesem Vertrag vorgesehenen Erscheinungsform und damit der vorgesehene Betrieb des BMW-Projektes nicht beschränkt wird. 

errichtung der Erschließung
Der Bezirk erstellt auf seine eigenen Kosten die Projektunterlagen für die Erschließung („Erschließungsunterlagen“) und sichert die Erlassung der notwendigen Genehmigungen zur Errichtung der  Erschließung zu. Für das Entwicklungszentrum sind die aktuellen technischen Planungen für einen möglichen  Verkehrsanschluß sowie die notwendigen Kundenparkplätze etc.  diesem Vertrag als Anlage Nr. 2 beigefügt. Die Anforderungen an die Erschließung werden im weiteren Planungsprozeß gemeinsam festgelegt. Die Erschließungsunterlagen werden im Einklang mit dem Baugesetz und einschlägigen Durchführungsvorschriften und in dem durch diese Normen verlangten Umfang erstellt. Nach Erstellung der Erschließungsunterlagen wird der Bezirk die BMW und die SUAS diesbezüglich unverzüglich informieren und wird der BMW und der SUAS die Möglichkeit einräumen, sich mit den Erschließungsunterlagen vertraut zu machen. Der Bezirk verpflichtet sich, die Erstellung der Erschließungsunterlagen sicherzustellen und über die Erfüllung dieser Bedingung die BMW und die SUAS nach dem Umsetzungszeitplan des BMW-Projekts („Umsetzungszeitplan des BMW-Projekts“) zu unterrichten. Der vorläufige Umsetzungszeitplan des BMW-Projekts ist diesem Vertrag als Anlage Nr. 3 beigefügt.
Die SUAS und BMW verpflichten sich, jedwede billigerweise geforderte Mitwirkung zu leisten, die für die erfolgreiche Erstellung der Erschließungsunterlagen für das Entwicklungszentrum in dem im Umsetzungszeitplan des BMW-Projekts angeführten Termin erforderlich ist. Es handelt sich insbesondere um die rechtzeitige Lieferung der Unterlagen, die für die Vorbereitung der Erschließungsunterlagen notwendig sind.
Der Bezirk verpflichtet sich, auf der Grundlage der mit BMW und SUAS abgestimmten Erschließungsunterlagen, die bauliche Umsetzung der Erschließung (Art. 1.2)  gemäß dem Termin im Umsetzungszeitplan sicherzustellen, so dass eine rechtzeitige Umsetzung, Betrieb und Nutzung des BMW-Projekts ermöglicht sind.
Falls die bauliche Umsetzung der Erschießung spätestens zu dem in Art. 4.3 angeführten Zeitpunkt durch den Bezirk nicht sichergestellt werden kann, ist der Bezirk verpflichtet, einen adäquaten Ersatz entsprechend den Anforderungen von BMW/SUAS für die Erschließung auf seine eigene Kosten zu schaffen. 
Der Bezirk verpflichtet sich, SUAS und BMW sowie deren Kunden, Lieferanten etc. die unbeschränkte Nutzung der Erschließung zu ermöglichen. 
Wird das BMW-Projekt aufgrund einer Entscheidung von BMW nicht umgesetzt, verpflichten sich SUAS und BMW, dem Bezirk die vom Bezirk tatsächlich aufgewendeten Kosten für die Vorbereitung und Umsetzung der Erschließung zu erstatten, sofern die Erschließung oder die Verkehrsanschlussunterlagen vom Bezirk zu einem anderen Zweck nicht genutzt werden können. Die Verpflichtung der BMW und der SUAS zur Kostenerstattung gemäß dem vorherigen Satz dieser Bestimmung entsteht nicht, sofern das BMW-Projekt aus Gründen nicht umgesetzt wird, die außerhalb der BWM oder der SUAS Entscheidungssphäre liegen. 
SUAS ist verpflichtet, dem Bezirk die für die Umsetzung der Erschließung notwendigen Grundstücke zu leisten, z.B. in der Form:
· der kostenlosen Übertragung
· der Dienstbarkeit
· des Baurechts
· der Reallast
· des Verkaufs für einen maximalen Kaufpreis von CZK 8,- für sqm
· des Erwerbs für den gleichen Preis, für den die SUAS die Grundstücke vom Dritten erworben hat,
Der Umfang der Grundstücke und die Übertragungsform werden nach der Endgestaltung der Erschließung konkretisiert.

unterstützung des BMW-PROJEKTes durch den bezirk 
Der Bezirk und BMW werden sich darüber abstimmen, welche genauen Maßnahmen notwendig sind, um die entsprechende Ausbildung bzw. Fortbildung der künftigen BMW-Mitarbeiter zu schaffen.
BMW verpflichtet sich, den Bezirk über die vorgesehene Mitarbeiterstruktur samt der Beschreibung der jeweiligen angestrebten Arbeitspositionen zu informieren.
Der Bezirk als Stifter der Mittel-, Real- und Berufsschulen im Karlsbader Bezirk („Schulen“) sagt zu, die bestehenden Ausbildungsprogramme in den Schulen so anzupassen und ggf. neue Ausbildungsprogramme oder neue Schulen zu schaffen, damit künftig gut qualifizierte Absolventen für Tätigkeiten im automotive Bereich, der Digitalisierung und des autonomen Fahrens zur Verfügung stehen. 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Der Abschluss dieses Vertrags wurde durch die Vertretung des Bezirks in der am 25.01.2018 abgehaltenen Sitzung genehmigt.
BMW beabsichtigt, für das BMW-Projekt eine entsprechende tschechische Gesellschaft zu gründen. Diese ist berechtigt, in diesen Vertrag einzutreten. BMW ist berechtigt, jedwede Rechte und Pflichten aus diesem Vertrag, sowie den Vertrag als Ganzes in Übereinstimmung mit § 1895 des Bürgerlichen Gesetzbuchs an Dritte, insbesondere auf die zu gründende tschechische BMW-Gesellschaft abzutreten, sofern diese Dritte person (die Gesellschaft) die Rechte und Pflichten aus diesem Vertrag übernimmt und zum Tag der Abtretung die Absicht zur Fortsetzung der Umsetzung des BMW-Projektes bzw. eines Forschungs- und Entwicklungszentrums ähnlicher Natur und Bedeutung glaubwürdig äußert und die Möglichkeiten zur Fortsetzung nachweist. In anderen Fällen behält der Bezirk sein Recht vor, der Abtretung jedweder Rechte und Pflichten der BMW aus diesem Vertrag sowie der Abtretung dieses Vertrags als Ganzen an jedwede Dritte vorab zuzustimmen, und verpflichtet sich im Falle der erteilten Zustimmung, der BMW jede erforderliche Mitwirkung zu leisten, damit eine gültige, rechtswirksame und durchsetzbare Abtretung sicherzustellen, einschließlich der Unterzeichnung entsprechender Dokumente, insbesondere eines Vereinbarung über die Abtretung des Vertrags.
Die BMW wird den Bezirk über die Absicht der Abtretung der Rechte und Pflichtenaus diesem Vertrag, sowie des Vertrags als Ganzes unmittelbar informieren.
Dieser Vertrag richtet sich nach tschechischem Recht, konkret nach dem Bürgerlichen Gesetzbuch und weiteren einschlägigen Rechtsvorschriften der Tschechischen Republik, und ist dementsprechend auch auszulegen. 
Die Vertragsparteien werden sich bemühen allfällige Streitigkeiten aus diesem Vertrag friedlich beizulegen. Sollte es den Vertragsparteien nicht gelingen, eine Streitigkeit aus diesem Vertrag oder im Zusammenhang mit ihm innerhalb von dreißig (30) Tagen beizulegen, so wird solche Streitigkeit endgültig durch die zuständigen Gerichte der Tschechischen Republik entschieden. 
Dieser Vertrag stellt eine vollständige Abmachung zwischen den Vertragsparteien betreffend die vorgenannten Angelegenheiten dar und ersetzt alle früheren mündlichen oder schriftlichen Erklärungen, Vereinbarungen, Verträgen und Abmachungen. 
Dieser Vertrag ist in drei (3) Ausfertigungen in tschechischer und deutscher Sprache erstellt und unterzeichnet, wobei der tschechische Wortlaut maßgebend ist (die Ausfertigung bildet die tschechische und deutsche Fassung). Jede Vertragspartei erhält je eine (1) Ausfertigung. 
Allfällige Ergänzungen, Änderungen und Anpassungen bedürfen der Schriftform und müssen von allen Vertragsparteien unterzeichnet sein. 
Die nachstehenden Anlagen bilden einen untrennbaren Bestandteil des Vertrages:
Anlage Nr. 1	Projektplan des BMW-Projekts auf den Grundstücken 
Anlage Nr. 2	Situationsplan mit dem Verkehrsanschluss
Anlage Nr. 3	Umsetzungszeitplan
Dieser Vertrag wird mit dessen Unterzeichnung durch alle Vertragsparteien gültig.
Die Vertragsparteien nehmen zur Kenntnis, dass die Wirksamkeit des vorliegenden Vertrages mit dessen Veröffentlichung im Vertragsregister in Übereinstimmung mit dem Gesetz Nr. 340/2015 Sb., über besondere Bedingungen für die Wirksamkeit bestimmter Verträge, Veröffentlichung dieser Verträge und über das Vertragsregister (Vertragsregister), i.d.g.F. („Vertragsregistergesetz“) eintritt, wobei die Veröffentlichung durch den Bezirk veranlasst wird. Die Vertragsparteien nehmen zur Kenntnis, dass sie verpflichtet sind, alle Angaben im Vertrag zu kennzeichnen, die durch spezielle Gesetze (Geschäftsgeheimnis, Bankgeheimnis, personenbezogene Daten, usw.) geschützt sind, und die dergestalt nicht zugänglich gemacht werden dürfen. Solche Angaben werden die Vertragsparteien durch graue Hinterlegung kennzeichnen. Die Vertragspartei, die den Vertrag im Vertragsregister veröffentlicht, haftet nicht dafür, dass eine andere Partei eine fehlerhafte Kennzeichnung nach vorherigem Satz vorgenommen hat.

 
	Für  BMW
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